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CrnoBd noa6opku

accuracy /zkjsrasi/

TOYHOCTb
the quality of being correct and without errors

We need to check the accuracy of these figures before publishing.
Ham HY>XHO NMPOBEPUTb TOYHOCTb 3TUX OaHHbIX Nepen I'Iy6)'IVIKaLI,VI€l7I.

adapt /o'dzpt/

aganTupoBaTbCA
To change your behaviour or ideas to suit a new situation or environment

It took her a few months to adapt to life in a new country.
En I'IOTpe6OBaJ'IOCb HEeCKOJIbKO Mec4LeB, YTOObI MPUBbLIKHYTb K XXU3HU B HOBOW CTpaHe.

adaptation /zdzp'tersn/

apanTtauuda
the process of changing to suit new conditions

The adaptation of animals to their environment is a key concept in evolution.
ApanTtauns XXUBOTHbIX K Opr>KaIOLLI,€l7I cpepne — Kno4yeBoe NoHATMe B 3BOJTIIoLNN.

add meaning /zd 'mi:nmy/
npuaaBaTb CMbICI
to give something a purpose or significance, or to make something more meaningful

The teacher used real-life examples to add meaning to the lesson.
Yuutenb NCNonb30oBas NpPUMepPbl U3 peanbHOM XNU3HU, YTOObI NPUAAaTb CMbICI YPOKY.

adhere to /sd'hs ta/

npupgep>XxuBaTtbcA
to continue to obey a rule, law, agreement, or standard

All employees must adhere to the company's safety regulations.
Bce COTPYOHUKW OOJIKHbI cobnogaTb npasuia TeXHUKN 6e30nacHOCTU KOMMaHUMN.

align /s'amn/ )

BblpaBHUBATb
to put things in a straight line or in the correct position relative to each other

Please align the chairs with the table.
[MoxxanyncTa, BoIPOBHANTE CTYbS MO JIMHUW CTONA.

ask for clarification /a:sk fa kizrifrkerfan/

NMPOCUTb Pa3bsACHEHUI
to request that someone explain something more clearly.

If you don't understand the instructions, don't hesitate to ask for clarification.
Ecnu Bbl HE NOHMMaeTe MHCTPYKUWN, HE CTECHANTECH NMPOCUTb pa3‘b9|CHeHVIl7I.
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back translation /pzk treensieran/

o6paTHbIil nepeBon

The process of translating a text that has already been translated into another language back into the
original language, often to check the accuracy of the first translation.

The translator used back translation to verify the accuracy of the medical instructions.
rlepeBOJJHVIK ncrionb3oBars 06paTHbIVI nepeson, 4YTOObI npoBepuTb TOYHOCTb MEONUNHCKUX IAHCprKLI,VIVI.

be able to /bi: ‘bl tu/

MOYb
to have the ability or opportunity to do something

| am able to swim.
7 yMelo nnasaTb.

be capable of /bi: kepsbl av/

6bITb CNIOCOGHBIM Ha
To have the ability or skill to do something.

She is capable of solving complex problems.
OHa crnoco6Ha peLaTb CNoXHble MPOo6eMbl.

be experienced in /bi: i'sprarianst in/

MUMETb ONnbIT B
to have knowledge or skill in a particular activity or subject because you have done it for a long time

She is experienced in dealing with difficult customers.
OHa oribITHa B O6LLEHNM C TPYAHbIMWU KITMEHTaAMM.

be faithful to /bi: fe6fol tu/

6bITb BEPHbIM
to remain loyal and devoted to someone, especially in a romantic relationship

She has been faithful to her husband for over thirty years.
OHa XpaHua BEpPHOCTb MYy 6ofee TpuauaTu ner.

be familiar with /bi: fo'mulis wis/

6bITb 3HaKOMbIM C
to know something well because you have seen it, used it, or experienced it many times

| am familiar with the rules of the game.
$1 3HaKOM C nNpaBwuIaMm Urpbl.

be fluent in /bi: flu:ant in/

cBO6OOHO BllageTb
To be able to speak a language easily, well, and without hesitation.

She is fluent in three languages: English, French, and Spanish.
OHa cBo6OOHO Bnageet TPEMA A3blIKaMU: aHFJ'IVIVICKI/IM, ¢)paHLl,y3CKVIM M UCMaHCKUM.
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be good at /bi: gud =t/

XOpoLlo yMeTb
to have a natural ability or skill in a particular activity or subject

She is very good at math.
OHa o4YeHb cubHa B MateMaTuke.

be in charge of /bi: in tja:dz av/

6bITb OTBETCTBEHHbIM 3a

to have responsibility for someone or something; to be the person who controls or manages
something.

She is in charge of the marketing department.

OHa oTBeyYaeT 3a oTaen MapKeTuHra.

be involved in /bi: in'volvd in/

y4yacTBOBaTb B
to take part in an activity or event

She is involved in organizing the school festival.
OHa y4acTByeT B OpraHmsaunmn WKObHOIro ¢eCTMBaJ'I9|.

be proficient in /bi: pro'fint in/

XOpOLUOo BNageTb
to have a high level of skill or knowledge in a particular subject or activity

She is proficient in three languages.
OHa cBO6OOHO BNageeT TPeMS A3blKaMu.

be responsible for /vi: rrsponssbl f:/

O6bITb OTBETCTBEHHbIM 3a
to be the person who caused something to happen, especially something bad

The heavy rain was responsible for the flooding.
CvnbHbI 0OXAb 6bl/1 MPUYMHOM HaBOOHEHUS.

be skilled at /bi: skild zt/

6bITb UICKYCHbIM B
to have the ability and experience to do something well

She is skilled at negotiating contracts.
OHa yMesno BeOET NeperoBopbl MO KOHTPaKTaM.

be well-versed in /bi: wel'v3:st in/

XopoLo pasbupaTbcs B
To have a lot of knowledge about a subject or skill.

She is well-versed in modern art.
OHa xopoLo pa3bupaeTcs B COBPEMEHHOM UCKYCCTBE.
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bear in mind /bear in 'maind/

nMeTb B BURY
To remember or consider something when making a decision or doing something.

Bear in mind that the train leaves at 5 pm.
MmenTe B BUAY, YTO Noesp oTnpasBnseTcs B 5 Bevepa.

bilingual pariigwsl
ABYA3bIYHbIN
able to speak two languages equally well, or written in two languages

She grew up bilingual, speaking both French and English at home.
OHa Bblpoca ABYA3bl4HON, FOBOPS U NO-PPaHLLY3CKU, U MO-aHTMTUMINCKX LOMa.

capture ‘kaptfs
3axBaTbiBaTb
to catch a person, animal, or place, especially using force

The police captured the suspect after a long chase through the city streets.
Monuunsa nonmana nogo3peBaeMoro nocne OONrOM MOroHM o ropoackuM ynuuam.

check /tjek/

nposepsTb
to look at something carefully to make sure it is right or true

Please check your work before handing it in.
Mepen coayen npoBepbTE CBOIO PaboTy.

clarify /'kleerifar/

MNPOSAICHUTb
To make something easier to understand by explaining it more clearly

Could you clarify what you mean by that statement?
He Mornu 66l Bbl YTOYHUTb, YTO NMEHHO Bbl UMeeTe B BNUAOY 3TUM BblICKa3blBaHNEM?

collaborate with /ks'lzbarert wid/

coTpyAHUYaTb C
to work together with someone on a project or task

She collaborated with her colleagues on the research paper.
OHa coTpyaH14ana co CBOMMM KONNeraMum Hag, nccnegoBaTefibCKon paboTon.

communicate with /ke'mju:nikert wia/

obuwarbcs ¢
to share information or ideas with someone by speaking, writing, or using other means.

We communicate with our colleagues mainly by email.
Mbl o6LaeMcs ¢ Konjeramm B OCHOBHOM MO 3!'IeKTpOHHOIZ rno4re.
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comply with /kem'plar wia/

co6niopaTtb
to obey a rule, law, or request

All employees must comply with the company's safety regulations.
Bce COTPYOHUKW OOJIKHbI cobniogaTtb npasuna 6e30MacHOCTM KOMMNaHUW.

computer-assisted translation /ksmpju:tsr 'sistid traensleran/

aBTOMaTVI3VIpOBaHHbIﬁ nepeson

The use of computer software to help a human translator translate text, often with tools like
translation memory and terminology databases.

Many professional translators use computer-assisted translation tools to increase their productivity.

MHoruve npodeccnoHanbHbie NepeBoOUYMKN UCMONb3YIOT MHCTPYMEHTLI aBTOMAaTU3MPOBAHHOIO NepeBoaa As
MOBbILIEHUS NMPON3BOAUTENBHOCTMU.

condense /ksn'dens/

KoOHOeHcupoBaTbCs
to change from a gas into a liquid, usually by cooling

Water vapor condenses into droplets on a cold surface.
BoposHon nap KOHOeHCHnpyeTCcd B KanJjin Ha XONnogHowm NMOBEPXHOCTH.

consecutive interpreting /ksn'sekjotiv in'ts:pritm/

nocnepoBaTesibHbIN NepeBop,

A method of spoken translation where the interpreter listens to a speaker, takes notes, and then
renders the message in another language after the speaker pauses or finishes.

The conference used consecutive interpreting, so the speaker paused after every few sentences.

Ha KoHdepeHuMn ncrnonb3oBancs NocnenoBaTesibHbIi NepeBo, NO3TOMY AOKIaAUMK genan naysy nocne
KaXkablX HECKONbKUX MPensioXKeHumn.

consult with /kan'salt wia/

coBeToBaTbCs C
to ask for advice or information from someone, especially an expert.

Before making a decision, she consulted with her lawyer.
I'Ipe>|<,ue 4YeM NPUHATb pelleHne, OHa NocoBeToBaslaCb CO CBOUM alBOKATOM.

contribute to «ksn'tribju:t tu:

cnoco6cTBOBaTh
to help to cause something or to be one of the causes of something.

Regular exercise contributes to good health.
PerynapHble pusmnyeckme ynpaKHeHMA CNOCOBCTBYIOT XOPOLLEMY 300P0BbIO.
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convey /kan'ver/

nepepaBaTb
To make ideas, feelings, or information known to someone.

It is difficult to convey emotion in an email.
B ANEeKTPOHHOM NncbMe TPpyAHO nepenatb aMOLUUN.

cooperate with /ksuvoparert wia/

coTpyAHUYaTb C
to work together with someone or an organization to achieve a common goal.

Our team cooperated with the local authorities to organize the event.
Halwa KkoMaH[a coTpyaHuYana ¢ MECTHbIMU BNacTAMMU, YTOBbI OpraHnM3oBaTb MeEpoOrpuUaTme.

corpus /kopss/ (€2
Kopnyc
a large collection of written or spoken texts used for language research

The linguist analyzed a corpus of spoken English.
JInHreucTt npoaHannanpoBan Kopnyc yCTHOro QHIIMNCKOro A3blKa.

correspond /korr'spond/

COOTBETCTBOBaTb
to be the same as or similar to something else; to match

The letter T corresponds to the sound in the word 'top'.
bykBa T cooTBeTCTBYeET 3BYKY B c/ioBe 'top'.

deviate from /di.viert from/

OTKJIOHATbCH OT
to start doing something different from what is usual, expected, or planned

The company never deviates from its strict quality standards.
KoMnaHusa HUKorpa He OTK/IOHSETCS OT CBOMX CTpOrnx CtaHoapToB KavyecTBa.

draft /dra:ft/

YEpPHOBUK
a first version of a document or plan that is not yet final

| wrote a first draft of the report.
A HanmMcan NepBbI YEPHOBMK OTYETA.

edit /ed.at/

pepaKTupoBaTb

to prepare a piece of writing or a film for publication or broadcast by correcting mistakes and making
improvements

She spent two hours editing her essay before submitting it.
OHa noTpaThna gBa 4Yaca Ha pefnakTnpoBaHUe CBOEro acce, npexne 4emM caoatb ero.
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editing /ed..tm/

penakTupoBaHue
the process of preparing written material for publication by correcting, condensing, or modifying it

She works in editing for a major publishing house.
OHa paboTaeT pefakTopoM B KPYNHOM n3gaTenbCTBe.

ensure /iy

ob6ecneuynBaTb
to make certain that something happens or is the case

Please ensure that all doors are locked before leaving.
MoxanyncTa, yéeouTtech, YTO BCe ABEPU 3aMNepTbl Nepem yXonooM.

expand /ik'spaend/

pacwmpsaTbcs
to become larger or to make something larger

The company plans to expand its operations into new markets next year.
B cnepywouweMm rogy KomMmnaHua nnaHMpyeT paclmpunTb CBOIO 0eATENNIbHOCTb Ha HOBbIE PbIHKMW.

fidelity /rdelstiy (D)

BEpPHOCTb
loyalty or faithfulness to a person, cause, or belief

| He pledged his fidelity to the company.
OH noknancsa B BEPHOCTUN KOMMaHUN.

final version /famnal 'v3:fan/

OKOHYaTe/IbHasa Bepcusa
the last and complete form of something, after all changes have been made

Please send me the final version of the report by Friday.
I'Io>Kany|710Ta, npuwunnTe MHe OKOH4YaTe/1bHYIO BEPCUio OTYETa K NATHULLE.

give feedback /g fi:dbak/

pasaTb 06paTHYIO CBA3b
to tell someone what you think about their work or performance.

Please give feedback on the new website design.
MoxanyncTa, pante obpaTHYIO CBSI3b O HOBOM AM3aliHe calnTa.

harmonize /ha:msnarz/

rapMoHusunpoBaTb
to sing or play music in harmony

The choir harmonized beautifully on the final chorus.
Xop KpacuBo cren rapMoHuio B G1UHanbHOM MpUneBse.
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have a good command of /hzv s gud ka'ma:nd av/

XopoLluo BnapeTb
To be very skilled or knowledgeable in a particular subject, language, or skill.

She has a good command of English and can easily translate complex texts.
OHa Xopouwo Bnageet AHIMTMACKUM U NErko nepeBoaunT CNTOXHbIE€ TEKCThI.

have experience in /hzv ik'spiarians i/

MMeTb OMnbIT B
to have knowledge or skill in a particular field or activity because you have done it before.

She has experience in marketing and sales.
Y Heé eCTb OMbIT B MAPKETUHIE N NPOAaXKax.

idiom /1diam/

mnanomMa

a group of words whose meaning cannot be guessed from the meaning of individual words (e.g. 'kick
the bucket' = to die)

‘Break a leg' is an idiom meaning good luck.
«Break a leg» — ngmoma, o3Havaiowlasa «ygaym».

incorporate feedback /in'ko:parert fi:dbaek/

yuunTbiBaTb O6paTHYIO CBA3b
to include the opinions or suggestions you received in your work or plan.

We will incorporate your feedback into the final version of the report.
Mbl y4TEM Bally 06paTHYIO CBS3b B PMHANbHOM BEPCUN OTUETA.

interact with /inter'akt wia/

B3aMMopgencTBoBaTh C
to communicate or react with someone or something

Children learn by interacting with their environment.
[eTu yyaTcs, B3anMoOenCTBYS C OKpy>KaloLen Cpenon.

interpret /m'tz:prit/

MHTepnpeTupoBaTb
To explain the meaning of something; to understand something in a particular way.

It's difficult to interpret this poem.
3Ty NO3MY CIOXKHO MHTEPMNPETUPOBAaTL.

interpreter n't:prits

nepeBoaYmnK (YCTHbI)
a person who translates what someone says from one language to another language immediately

The president spoke through an interpreter at the summit.
|_|pe3l/1,D,eHT BbICTYNUN Yepe3 nepeBogynka Ha caMMuTe.
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language pair /l=ngwids pes/
A3blkOoBas napa
The two languages involved in translation or interpreting, e.g., from source to target language.

The most common language pair for translation is English and Spanish.
CaMas pacrnpocTpaHEéHHas A3blkoBas Napa gJ/is nepesofa — aHrMUNCKUN U UCNaHCKUN.

lexicon /lek.sikan/

NeKcUuKa
the vocabulary of a language, person, or subject

The English lexicon includes words from many other languages.
AHIMNCKas NeKCcuKa BKIOYaeT C/I0Ba U3 MHOMMX OPYrnX si3bIKOB.

lose meaning /lu:z 'mi:nin/
TepATb CMbICN
To stop having a clear or important sense; to become meaningless or insignificant.

After the scandal, his promises lost all meaning.
[Nocne CKaHpOgalna ero 06€LLI,aHI/|ﬂ notepanun BCAKMUI CMbICHI.

machine translation /ma/jin trenzleran/

MaLUMHHbIN nNepeBog

The process of translating text or speech from one language to another using a computer program,
without human involvement.

Machine translation has improved a lot in recent years, but it still makes mistakes with idioms.
MalUMHHBIV NepeBon, 3HAYUTENBHO YTYYLINIICA 3a NocnegHne rofpl, HO BCE eLlé OonycKaeT oWwnbKn B uanomax.

maintain /memn'ten/

nogpepXXueaTb
to keep something in good condition by checking and repairing it

It is expensive to maintain an old house.
CopepyaTb CTapbIf LOM JOPOro.

major in /'me1dza n/
cneuuanusnpoBaTbCs
to study a particular subject as your main subject at a university or college

She majored in biology at Harvard.
OHa cneumanmanposanacb Ha 6uonorum B lapBapgae.

match /mat)

MaTy
a formal sports competition between two players or teams

Did you watch the football match last night?
Tbl cMOTpen BYepa dyTOONbHbIA MaTY?
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meet deadlines /mi:t 'ded.lamnz/

yKnapblBaTbCsl B CPOKU
to finish something by the time it is due

We need to work faster to meet the deadline.
HaM Hy>kHO paboTaTb 6bICTpee, YTOObI YIOXUTHCS B CPOK.

meet requirements /mi:t rrkwasmants/

COOTBETCTBOBaTb TPe60BaHUAM
to satisfy or fulfill a set of conditions or standards that are required.

The new software meets all the requirements for data security.
HoBoe nporpaMMHoe obecrevyeHne CoOoTBETCTBYET BCEM TpeboBaHUAM K 6€30MacHOCTUN JaHHbIX.

minor in /marmar in/

MU3y4yaTb KaK OOMOJIHUTENbHbIMA NpeaMeT
to study a subject as a secondary field at a college or university

She minored in French at university.
OHa nsyyana ¢opaHLy3CKUN KaK AONOMHUTENbHbIN NPegMeT B YHUBEPCUTETE.

native speaker /nertw 'spika/

HocuTesb A3blKa
a person who has spoken a particular language from early childhood

She is a native speaker of English.
OHa — HOCUTENbHULLA aHINIMNCKOro A3blKa.

negotiate with /nrgaufiert wia/

BECTU Nneperosopbl C
to discuss with someone in order to reach an agreement.

The union negotiated with the management for better wages.
Mpodcolo3 BEN NeperoBopbl C PyKOBOACTBOM O MOBbIWEHUM 3apniaThl.

non-native speaker /nonnertw 'spizka/

He HocuTenb A3blKa
A person who speaks a language that is not their first language, learned later in life.

As a non-native speaker, she sometimes struggles with idioms.
Kak yenoBek, O KOTOPOro aHrMNCKNIA He ABNSETCA POLHbIM, OHa MHOMAA UCMbITbIBAET TPYAHOCTM C MOMOMaMMU.

nuance /nju:a:ns/ @

HlI0aHC
a very small difference in meaning, sound, or feeling

The poem loses its nuances in translation.
CTVIXOTBOpeHllle TepdeT CBOU HI0AHCbI B nepeBoae.
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omit /a'mit/

nponyckaTtb
to leave out or not include something, either deliberately or because you forget

Please omit my name from the list.
[MoxanyncTa, He BKJloYanTe MOE NUMS B CMUCOK.

original /o'ridzmal/

OpPUrvHanbHbIN
existing or happening first; not a copy

This is the original painting, not a copy.
OTO opuUrnHanbHasa KapTUHa, a He Konus.

paraphrase /pzrofrerz/

nepedpasupoBaTb

to express what someone else has said or written in different words, especially to make it clearer or
shorter

Can you paraphrase this paragraph in simpler English?

Moxelb NnepedpasmrpoBaTb 3TOT ab3aL, 6oiee NPOCTbIM aHMIUACKUM?

participate in /partsipert i/
y4yacTBOoBaTb B
to take part in an activity or event

She participated in the school play.
OHa y4yacTBoOBasia B WWKOJIbHOM CneKTaK/ne.

pay attention to detail /pe: s'tenjn to dizterl/

yaenaTb BHUMaHue getanam
to notice and care about small details in your work or activities

She pays attention to detail in everything she does.
OHa yaenaeTt BHMMaHune netansaMm Bo BCéM, UYTO OesaeT.

preserve /prizz:.v/

COXpaHATb
to keep something in its original state or protect it from being damaged, destroyed, or changed

It's important to preserve historic buildings for future generations.
Ba)xHO coxpaHATb UCTOpUYECcKmne 3gaHunsa ons 6yayLumx noKoneHmnn.

proofread ‘pru:fri:d

BblYMTbIBaTb
to read a text carefully to find and correct mistakes

Please proofread your essay before submitting it.
MoxanyncTa, BbluMTalnTe CBOE acce Nnepef coayen.
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provide feedback /provard fi:dbaek/

paBaTb o6paTHYIO CBA3b
to give someone your opinion or comments about their work or performance.

The manager provided feedback on each employee's report.
MeHenxep nan o6paTHYIO CBS3b MO OTYETY KaXKA0ro COTpyaHMKa.

quality assurance /kwolsti afuarans/

ob6ecneyeHue KayecTBa
The process of making sure that products or services meet certain standards of quality.

The company has a strict quality assurance process for all its products.
KoMnaHua nmeet cTporuin npouecc obecneveHmns kKadecTsa 419 BCe CBOe NponyKLmn.

receive feedback /rrsiv ‘fi:dbsek/

nony4yaTtb OT3bIBbl
to get comments or opinions about your work or performance, usually to help you improve

After the presentation, we received feedback from the audience.
[Nocne npes3eHTaunm Mbl NONYHNUIN OT3biBbl OT ayaAUTOPUN.

register /redsists/

perucTpupoBaTbcs
to record your name or information officially, often to take part in something

You must register for the course by Friday.
Bbl LOMKHbBI 3anmMcaTbCs Ha KypC A0 NATHWULLbI.

render /rendss (cr)

aenaTtb
to cause someone or something to be in a particular state

The news rendered him speechless.
HoBoCTb npueena ero B oueneHeHue.

review /rrvju:/

0630p
an examination or assessment of something to decide if changes are needed

| read some good reviews of that new restaurant.
A npo4ynTan HECKObKO XOPOLLNX OT3bIBOB 06 3TOM HOBOM pecTopaHe.

revise /rivarz/

NoBTOPSATb
to study something again before an exam

| need to revise for my history exam tomorrow.
MHe HY>XHO NOBTOPUTb MaTepunan nepen 3aBTpallHMM 3K3aMeHOM Mo UCTOPUN.
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revision /r1'vizn/

noBTopeHune

the process of studying material again in order to prepare for an exam; a change made to improve
something

| need to do more revision before the history exam.
MHe HY>XHO oonbLue NMOBTOPUTb MaTepuan nepen ak3aMeHOM Nno UCTopun.

satisfy the client /s=tisfar 85 lannt/

YOOBNETBOPUTb KJIUEHTA
to meet the needs or expectations of a client or customer

Our main goal is to satisfy the client with high-quality service.
Hawa rnaBHasa uenb — YyAOBNETBOPUTb K/ITIMEHTa KavyeCTBEHHbIM O6CJ'Iy)KVIBaHVIeM.

seek feedback /si-k fi:dbaek/

UCKaTb 06paTHYIO CBA3b
to actively ask for opinions or comments about your work or performance.

Good employees always seek feedback to improve their skills.
Xopolne COTPYAHUKM BCerga ULy T obpaTHYIo CBA3b, YTOObI YYULLUTb CBOU HaBbIKW.

sight translation /sat trens'eron/

YCTHbI NepeBopf C NucTa

The act of translating a written text aloud into another language without preparation, reading it
directly from the source.

In the exam, candidates must perform a sight translation of a short legal document.

simplify 'stmplifar
ynpouiaTb
to make something easier to understand or do by reducing complexity

The manual was rewritten to simplify the instructions for beginners.
PykoBofacTBo 6b1/10 nepepaboTaHo, YTOObl YNPOCTUTb UMHCTPYKLUW 07151 HAUMHAIOLLNX.

simultaneous interpreting /simaltemiss m'tz:pritm/

CUHXPOHHbDI nepesof

A method of interpreting spoken language in real time, without pauses, usually using special
equipment.

The conference provided simultaneous interpreting in five languages.

Ha koHdepeHLuumn 6bin1 06ecnevyeH CUHXPOHHbIN NepeBo Ha NATb A3bIKOB.

source language /s>:s J=ngwidz/

MUCXOAHbIN A3bIK
The language from which a text or speech is translated into another language.

The translator must have a deep understanding of the source language.
I_IepeBOJJHVIK OOJDKEH rny60Ko NMOHMMAaTb UCXOOHbIN A3bIK.
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source text /so:s tekst/

MUCXOAHbIA TEKCT
The original text that is being translated into another language.

The translator must stay faithful to the source text.
rlepeBOJJHVIK OOMKEH BbITb BepeH NCXOOHOMY TeKCTY.

specialize in /spefslarz i/
cneuvannsupoBaTbCcs Ha
to focus on a particular area of study, work, or business and become an expert in it

She specializes in ancient Greek history.
OHa cneumanuanpyeTcs Ha uctopum [pesHen Mpeumn.

take into account teik intu: s'kaont

npuHUMaTb BO BHUMaHue
to consider something when making a decision or judgment.

We must take into account all the facts.
Mbl OOJDKHbI NPUHATL BO BHUMaHKE BCe ¢)aKTbI.

target language /ta:git l=engwidz/
LeneBomn A3blK

The language that a learner is trying to learn, or the language into which a text is being translated.

In this course, the target language is Spanish.
B 3TOM Kypce LeneBon A3blKk — UCMaHCKUNA.

target text /tagrt tekst/
TeKCT nepeBona

The text into which a translation is made; the language version that results from translating.

| The translator must ensure that the target text reads naturally in the target language.

[MepeBooynK QONXeH obecneynTb, YTOObI TEKCT nepesoaa eCTeCTBeHHO YNTanca Ha A3blke nepesona.

terminology /ts:mrnoladsi/

TepMuHonorusa
the special words and phrases used in a particular subject or field

Medical terminology can be difficult for patients to understand.
MepguunHckas TEPMUHONOINA MOXeT ObITb CNOXXHOW ang noHMMaHnAa nauneHTamMn.

tone /wun/

TOH
the quality or character of a sound, colour, or piece of writing

Her tone of voice made it clear she was angry.
EE& TOH ronoca sicHo roBopui O TOM, 4TO OHa 3JIUTCA.

yetanotherenglish.com
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translate /transiet/

nepeBoauTb
To change words from one language into another language.

Can you translate this document from English into Spanish?
Bbl MOXeTe nepeBecTn 3TOT LOKYMEHT C QHIMMNMNCKOro Ha MICNAHCKNIN?

translation /trznsiern/

nepesopj
the process of converting words from one language to another, or the text produced

The translation of this poem is very difficult.
[MepeBof 3TOro CTUXOTBOPEHMSA OYEHD CITIOXKEH.

translation memory /trenzlen 'memari/

namMaTb nepesonoB

A database that stores previously translated sentences or phrases, which can be reused to help
translate new texts.

The translator used a translation memory to ensure consistency across the project.
I_IepeBOJJHVIK Mncnonb3oBa NnaMATb NepeBonos, 4yTO6bI 06ECNEUUTD e,D,VIHOOGpaBVIe BO BCEM npoekTe.

translator /trensilertar/

nepeBoguyUuK
A person or device that changes words from one language into another language

She worked as a translator for the United Nations, translating from French and Spanish into English.
OHa pa6oTana nepeBogynkom B OOH, nepeBoaa ¢ GppaHLLy3CKOro U UCMaHCKOro Ha aHIMIMACKUNA.

verify 'verifar

npoBepATb
to check that something is true or correct

Please verify your email address.
MoxanyncTa, NogTBEPAUTE CBOM agpec 311eKTPOHHOMN NOYThI.

version 'v3:[an

Bepcus
A particular form of something that is slightly different from other forms of the same thing

Which version of the software are you using?
Kakyto Bepcuio nporpaMMHoro obecrnevyeHmns Bbl UCnosnb3yete?

work under pressure /ws:k 'ands prefs/

pa6oTtaTb nog AaBneHUeM
to do your job or perform a task while facing stress, time limits, or high expectations

She works well under pressure and always meets her deadlines.
OHa Xopouwo pa60TaeT noa naBneHneM un Bcerga yknanbiBaetca B COOKU.
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working language /'w3:kin 'leengwids/

pa6ounit A3bIK
A language used for communication in an organization, meeting, or international body.

English is the working language of the United Nations.
AHIMNNCKUM BRSIETCS paboynM A3blkoM OpraHmsauny O6beanHEHHbIX Haunm.

yetanotherenglish.com

17



Yek-rimcT camMmornpoBepkm

3aKpo NpaBylo KONMOHKY, BCMIOMHU NepeBof, — OTMETb BblyYEHHOE.
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accuracy
adapt

adaptation

add meaning
adhere to

align

ask for clarification
back translation

be able to

be capable of

be experienced in
be faithful to

be familiar with

be fluent in

be good at

be in charge of

be involved in

be proficient in

be responsible for
be skilled at

be well-versed in
bear in mind
bilingual

capture

check

clarify

collaborate with
communicate with
comply with
computer-assisted translation
condense
consecutive interpreting
consult with
contribute to
convey

cooperate with

yetanotherenglish.com

TOYHOCTb
afanTMpoBaThbCS
aganTtaums

npuoaBaTb CMbICH
Nnpuaep>XmBaTbCcA
BblpaBHWBAaTb

NPOCUTb Pas3bACHEHUN
ob6paTHbIV NepeBon,
MOYb

ObITb CNOCOBHbLIM Ha
WMETb OMbIT B

ObITb BEPHbIM

ObITb 3HAKOMbIM C
cBO6OOHO BnageTb
XOpPOLIO YMETb

OblTb OTBETCTBEHHbIM 3a
y4yacTBOBaThH B

XOpoLo BnageTb

ObITb OTBETCTBEHHbIM 3a
ObITb UCKYCHbIM B
XOpoLo pa3bupaTbecs B
UMETb B BUOY
OBYS3bIUYHbIN
3axBaTblBaTb
NpoBeEPATb

NPOSACHUTb
coTpyaHM4yaTb C
obuatbed ¢

cobniopgaTtb
aBTOMaTU3NPOBaHHbLIN NEPEBOL,
KOHOeHCcMpoBaTbCs
nocnegoBaTerbHbIN NEPEeBOL
COBETOBaTbCA C
crocobcTBoOBaTb
nepenaBaTtb

CoTpyaoHMNYaThb C
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corpus
correspond

deviate from

draft

edit

editing

ensure

expand

fidelity

final version

give feedback
harmonize

have a good command of
have experience in
idiom

incorporate feedback
interact with
interpret

interpreter

language pair
lexicon

lose meaning
machine translation
maintain

major in

match

meet deadlines
meet requirements
minor in

native speaker
negotiate with
non-native speaker
nuance

omit

original

paraphrase
participate in

pay attention to detail

preserve
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Kopnyc
COOTBETCTBOBAaTb
OTKJTOHATLCS OT
YEepPHOBUK
pepakTupoBaTb
pepakTupoBaHue
obecreynBaTb
pacwmnpaTbca
BEPHOCTb
OKOHYaTenbHasa Bepcus
OaBaTb 06paTHYIO CBA3b
rapMoHU3NpPOBaTb
XOpOoLo BNnageTb

MMETb ONbIT B

nonoma

y4YuTbIBaTb O6PAaTHYIO CBA3b
B3aMMOOEeNCTBOBaTb C
MHTEePNpPEeTUPOBaTb
nepeBoaYnK (YCTHbIN)
S13bIKOBas Napa
NeKcuka

TEPSATb CMbICN
MalUMHHbI NepeBon,
nogaoep>xneatb
creumanmsnpoBaThbCs
MaTy

yKnagblBaTbCH B CPOKM

COOTBETCTBOBATb Tpe6o BaHUAM

nM3y4daTb KakK OOMNONHUTENbHbIN npegmeT

HOCUTESb A3blKa
BECTU MNeperoBopsbl ¢

He HOCUTENb A3blKa

HIoaHC

nponyckaTb

OpPUrMHaNbHbLIN
nepedpasmpoBaTb
yyacTBOBaThb B

yOoensaTb BHUMaHWe geTtansam

COXPaHATb
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proofread

provide feedback
quality assurance
receive feedback
register

render

review

revise

revision

satisfy the client
seek feedback
sight translation
simplify
simultaneous interpreting
source language
source text
specialize in

take into account
target language
target text
terminology

tone

translate
translation
translation memory
translator

verify

version

work under pressure

working language
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BblYMTbIBaTb
haBaTb 06paTHYIO CBSA3b
obecneyeHne KayecTBa
nosly4aTb OT3bIBb
pPEerucTpnpoBaTbCs
nenartb

o630p

NMOBTOPATb

NOBTOPEHME
YOOBNETBOPUTL KMEHTA
ncKaTb 06paTHYIO CBA3b
YCTHbIN NepeBof C INCTa
ynpoLaTb

CUHXPOHHbIV NepeBos,
NCXOOHbIN A3bIK
NCXOOHbIN TEKCT
CcneunanmsnpoBaTbCs Ha
NPUHMMAaTb BO BHUMaHMWE
LeneBou a3blK

TEeKCT nepeBona
TEPMUHOMOrnSA

TOH

nepeBoanTb

nepeBos

naMsTb NepeBOaoOB
nepeBoAYmnK

NpPoBepPSATb

Bepcus
paboTaTb Nog OaBNEHMNEM

pabo4nin a3biK
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